CYPW4009C Uwch Aseiniad 1 27.10.2017
Richard Eccles, 1502588

1. Trowch y cofnodion (minutes) isod o iaith anffurfiol i iaith ffurfiol gan ddefnyddio’r amhersonol os yn addas (using the impersonal if appropriate) a chywirwch unrhyw gamgymeriadau os bod angen.
Mae enghreifftiau o gofnodion ar wefannau:
Cyngor Sir Ceredigion
Cyngor Sir Gaerfyrddin 
Minutes Clwb Chwaraeon y Llan
Presennol:                   Jean Jones (cadeiryddes), Mair Thomas, Pat Evans, Rachel Timms, 				Gwenllian Jacob, Tom Davies, Jac Thomas, Meirion Evans.
Ymddiheuriadau:        Siân Pugh, Hefin Thomas.
Cofnodion:                  Darllen cofnodion. Maen nhw’n gywir.
Gohebiaeth:                Dim gohebiaeth.
Materion y Clwb:
1.   Rhai yn dweud bod ise mwy o volunteers i helpu gyda’r chwaraeron fore Sadwrn a wotsho’r plant. Dw i ‘di ysgrifennu i rieni ysgol lleol i ofyn am help.
Fe (y cadeirydd) yn mynd i gal chat â nhw.
Trafodwyd y broblem gan y pwyllgor bod gennym ddiffyg o wirfoddolwyr i helpu gyda’r chwaraeon bob bore Sadwrn ac mae angen y plant yn cael eu goruwchwylio. Mae llythyr wedi cael ei anfon at rieni’r ysgol lleol i ofyn am gymorth bob dydd Sadwrn. At hynny, trefnir cyfarfod gan y cadeirydd i drafod y sefyllfa â’r rhieni. 

2.   Gobitho atracto mwy o blant i ddod drwy roi free session i nhw. Bydd nhw’n cael eu hyfforddi gan staff y Clwb.
Gan gynnig sesiynau am ddim i blant yr ardal mae’r clwb yn gobeithio denu mwy o blant i ymuno mewn gweithgareddau’r clwb.

3.   Cafodd lot o syniade o pawb
Cafwyd llawer o syniadau gan bawb.


4.   Mae lot o bobl wedi gwneud pethe i godi arian i’r clwb.  Cafodd yr arian ei dalu i’r banc account.
Gwnaethpwyd llawer o bethau gan lawer o bobl i godi arian at y clwb. Talwyd yr arian i mewn i gyfrif banc y clwb.

5.   Wythnos nesa mae dyn o’r Cownsil yn dod i siarad am Health and Safety gyda’r Clwb. Ise pawb o’r comiti i ddod.
Deuir swyddog y cyngor wythnos nesa i siarad am Iechyd a Diogelwch. Croesawer pob aelod y  pwyllgor i fynychu.

6.   Cafodd bil o’r ganolfan hamdden am y rhent ei dalu. Wedi talu.
Cafwyd bil o’r ganolfan hamdden am y rhent. Talwyd,

7.   Y cadeirydd yn cael ei wahodd i ginio’r County council
Gwahoddir y cadeirydd i ginio gan y Cyngor Sir.

8.   O’dd plentyn wedi cael ei anafu mis diwetha. O’dd doctor wedi cael ei alw.
Anafwyd plentyn mis diwetha. Galwyd y meddyg.

9.   Cael bore coffi yn y canol y dref ddydd Sadwrn diwetha. Gwneud  £440 o elw.
Cynhaliwyd bore coffi yng nghanol y dref ddydd Sadwrn diwetha. Gwnaethpwyd £440 o elw.

10. Wedi cael cwyn. Rhywun yn gadael sbwriel yn y Ganolfan.
Derbyniwyd cwyn bod rhywun yn gadael sbwriel yn y Ganolfan.

11. Cafodd llythyr o Merched y Wawr ise noson o yoga. Cynnig  noson i nhw.
Cafwyd llythyr gan Ferched y Wawr y hoffen nhw noson yoga. Cynigir noson iddyn nhw.

Pwyntiau gweithredu:

1.   Rhaid contacto busnesau local i gael sponsorship
Mae rhaid i rywun gysylltu â busnesau lleol er mwyn cael nawdd.

2.   Clwb wedi dechrau ers 10 blynedd. Trefnu parti.
Trefnir parti i ddathlu deng mlynedd ers i’r clwb ddechrau.

3.   Decido i ddanfon stwff, posters a leaflets i blant yr ysgol i promoto’r gweithgaredde.
Penderfynwyd danfon ambell bethau, posteri a thaflenni at blant yr ysgol i hybu’r gweithgareddau.

4.   Tri plant wedi cystadlu yn gemau’r Sir. Un ‘di cael first a’r dau eraill ‘di cael third.
Mae tri o blant wedi cystadlu ar Gemau Sir. Mae un ohonynt wedi cael y lle cyntaf a’r dau eraill wedi cael y lle trydydd.

5.   Cafodd ni ddim amser i gael chat am y toilets.
Ni chafwyd amser i drafod mater y cyfleusterau.

6.   Trefnu cinio Nadolig ar 20 Rhagfyr 2015. Cael bwydlen a pris o y Gwesty y Gobaith.
Trefnir cinio Nadolig ar yr 20ed o Ragfyr 2015. Ceir bwydlen a phris o Westy y Gobaith.

Unrhyw fater arall:      Dim byd.
Unrhyw fater arall:  Ni chodwyd mater arall.

 2.  Ysgrifennwch am waith Sian yn y Cynulliad Cenedlaethol Cymru (National Assembly of Wales).  300 gair
Cliciwch ar y ddolen i weld y clip:
Mae Sian yn gweithio yn y Cynulliad Cenedlaethol Cymru yn diwtores Gymraeg i’r aelodau ac i staff cynorthwyo’r aelodau sy’n gweithio yna. Mae hi’n gweithio rhan mwyaf yr wythnos yn y Cynulliad ei hun o ddydd Llun i ddydd Iau.
Mae hi’n dysgu mewn dwy dull: mae hi’n dysgu’r aelodau un wrth un ond mae hi’n dysgu staff mewn grwpiau bach. Ac weithiau mae’r aelodau angen rhywbeth i’w ddweud mewn digwyddiad pwysig neu achlysur arbennig felly mae hi’n gweithio efo nhw i baratoi eu darnau bach i’w ddweud yn y man. Mae rhaid i hi fod yn barod i ddysgu neu helpu nhw efo eu Cymraeg nhw pryd bynnag a lle bynnag.
Mae hi’n berson brwdfrydig ac mae hi’n calonogi pobl i siarad heb ofn. Rydw i’n meddwl ei bod hi’n dallt sut mae dysgwr yn teimlo ond dydy hi ddim yn gadael iddyn nhw boeni am wneud camgymeriadau. Mae’r peth pwysicaf yn siarad yn hyderus, heb ofn. Mae hi’n ailadrodd hyn sawl gwaith yn y cyfweliad. Ac hefyd, mae hi’n cyfadde bod dysgu iaith yn brocess anodd a disgrifiodd y process fel ‘taith’ ei bod hi’n ei gwneud efo’r dysgwyr.  Mae hi’n son am yr angen defnyddio’r iaith, ac yn  mentro ac yn ‘trio pethau allan’ achos bod ganddi hi syniad diddorol bod dyfodol yr iaith yn nwylo y dysgwyr.
Mae Sian yn boblogaidd ac mae pawb yn dweud pethau hyfryd amdani hi. Mae nhw’n dweud ei bod hi’u hannog nhw i fod yn hyderus pan ydan nhw’n siarad Cymraeg a dylen nhw ddim bod yn ofnus gwneud gwallau. Mae hi’n egluro nad dysgu Cymraeg yn beth hawdd i unrhywun. Yn amlwg mae ganddi hi lawer iawn o brofiad dysgu’r iaith a mae hi’n dweud ei bod hi wrth ei bodd yn dysgu’r iaith, yn gweithio efo pobl ac yn eu gweld nhw yn llwyddo.
(307 o eiriau)

3.  Cwblhewch y brawddegau canlynol gyda phriod-ddull addas:

1.    Mae hi’n mynd adref o’r gwaith am wn i (as far as I know)

2.    Dyw e ddim cystal â’i dad o bell ffordd (by a long way)

3.    Roedd pawb yn chwerthin am ben y digrifwr (to laugh at)

4.    Mae Rhys yn geffyl blaen (front runner) yn y ras, ond dim o drewch blewyn (by a whisker)

5.    Cymraeg yw hi’r carn (through and through) er ei bod yn gweithio yn yr Eidal ar hyn o bryd (at this point in time)

6.    Mae e’n lwcus bod ei rieni gerllaw (nearby), maen nhw’n galw am yn ail (alternatively)

7.    Chafodd hi ddim dolur yn y ddamwain trwy dugaredd  (mercifully)

8.    Roedd y parti dros ben llestri (over the top) braidd

9.    Mae e’n dysgu Cymraeg ac mae’n dal ati (to persevere) er ei fod yn byw yng Ngroeg

10.  Rwy i wedi diflasu ar  (to become tired of) fynd allan bob nos Wener.

11.  Mae mynediad am ddim (free entry) i’r cyngerdd yn yr ysgol heno.

12.  Roedd hi bob amser yn gwneud ei gorau glas (doing her very best) yn yr ysgol

13.  Does dim llawer o docynnau ar ôl i’r gêm rygbi, ond cyntaf i’r felin caiff falu.  (first come, first serve)

14. Mae e wedi rhoi gorau (to give up) i ysmygu


